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42573 - ईसाइयो ंके िनकट मो के िसांत पर चचा

न

मुसलमान इस बात का इनकार करने पर य अिडग ह  िक ईसा मसीह हम  मुित िदलाने के िलए एक उारकता के प म

आए थे

उर का सारांश

मुसलमान का मानना ​​है िक ईसा मसीह (अलैिहसलाम) सलूी पर नही ंमरे थे और न ही िकसी बिलदान, या िकसी मो या

िकसी िदेव का अितव है। इसी तरह, मुसलमान वंशानुगत पाप के अितव म  भी िववास नही ंकरते, यिक कोई भी

यित िकसी दसूरे के पाप को अपने ऊपर नही ंलेता और न ही उसे छुड़ाने के िलए खुद को बिलदान करता है। अलाह ने

तौबा करने वाल से उनकी तौबा क़बलू करने का वादा िकया है यिक पाप करने वाले की तौबा के मायम से पाप को मा

करना ही धमी  और दयालु अलाह के िलए उिचत है, न िक हया, सलूी और रतपात। मसीह ने अछे कायो  ंऔर

धािमकता के महव पर जोर िदया और अपने लोग को उस छुटकारे (मो) के बारे म  नही ंबताया िजसके ारा वे िक़यामत

के िदन िहसाब से बच जाएँगे।

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

جدول المحتويات

मो का अथ :

या बिलदान परूी मानवजाित को बचाने के िलए है

या यह उार केवल आदम के पहले पाप से ही था

या कोई िवरासत म  िमला पाप है

या अलाह तौबा करने वाल की तौबा वीकार करता है

या मसीह ने अछे काम और धािमकता के महव पर ज़ोर िदया
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मो का अथ :

ईसाइय के िनकट मो का िसांत और इस िसांत का मलू आधार, जो िक उनका यह कहना है िक ईसा मसीह

अलैिहसलाम को सलूी पर चढ़ाया गया था, ईसाइय के मौिलक िसांत (मायताओं) म  से एक है ; यहाँ तक िक यिद

यह मायता सय न हो तो वे परेू धम को दांव पर लगा द गे। अंग ेज ‘कािडनल मैिनंग’ अपनी पुतक “द इटरनल ीटहुड”

(शावत पुरोिहताई) म  कहता है : "इस भ म पैदा करने वाले शोध का महव िछपा नही ंहै, यिक यिद सलूी पर चढ़ाए

जाने से ईसा मसीह की मृयु वातिवक नही ंहै, तो ऐसी िथित म  चच के िसांत की इमारत नीवं से ढह जाएगी, यिक

यिद ईसा मसीह की मृयु सलूी पर नही ंहुई, तो िफर न बिलदान होगा, न मो होगा, और न िमिूत होगी... अतः पॉल,

हवारी गण और सभी चच सब इसका दावा करते ह , िजसका अथ यह है िक यिद ईसा मसीह नही ंमरे, तो कोई पुनथान भी

नही ंहोगा।)

यह वही है जो पॉल (पौलुस) कहता है : "और यिद मसीह भी नही ंजी उठा, तो हमारा चार करना भी यथ है ; और

तुहारा िववास भी यथ है।" (1कुिरिथय 15:14)

िजस तरह वे अपने िमिूत के कथन के बारे म  उलझाव म  ह , और इसका अथ या है, और वे इसे पुराने िनयम म  थािपत

एकेवरवाद के साथ कैसे जोड़ते ह , न संया : [12628] देख , और जैसे वे सलूी पर चढ़ने से संबंिधत सभी िववरण के

बारे म  उलझाव के िशकार ह , जो मो के बारे म  उनके कथन का आधार है, िजसे वे इस सलूी पर चढ़ने का कारण मानते ह ,

न संया : [12615] भी देख , हम कहते ह  : िजस तरह से यह उलझाव हर उस यित के िलए अपिरहाय होता है जो

अलाह के पास से उतारी गई वह़्य के काश से भटक जाता है, उसी तरह वे मो के िसांत के बारे म  उलझाव के िशकार

ह ।

या बिलदान परूी मानवजाित को बचाने के िलए है

या बिलदान परूी मानवजाित को बचाने के िलए है, जैसा िक यहूना कहता है : “(िपता के पास हमारा एक सहायक है,

अथात) धािमक यीशु मसीह। और वही हमारे पाप का ायिच है : और केवल हमारे ही नही,ं वरन सारे जगत के पाप

का भी।” [1 यहूना 2:2], या यह उन लोग के िलए िविशट है जो िववास करते ह  और बपितमा लेते ह  : “जो िववास

करता है और बपितमा लेता है वह बच जाएगा, लेिकन जो िववास नही ंकरता है वह दोषी ठहराया जाएगा [मरकुस

16:16]।

जो यित मसीह के जीवन और कथन पर िवचार करता है, वह पट प से देखेगा िक मसीह का आान इाइल के

बच के िलए था, और अपने आान के वषो  ंके दौरान उसने अपने िशय को दसूर को बुलाने से मना िकया था। इसिलए,
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उार भी उनके िलए िविशट होना चािहए, इस तय को हम कनानी मिहला की कहानी म  देखते ह  िजसने मसीह से कहा :

“हे भु दाऊद के संतान, मुझ पर दया कर, मेरी बेटी को दुटामा बहुत सता रहा है। पर उसने उसे कुछ उर न िदया, और

उसके चेल ने आकर उससे िबनती कर कहा ; इसे िवदा कर ; यिक वह हमारे पीछे िचलाती आती है। उसने उर िदया,

िक इाएल के घराने की खोई हुई भेड़ को छोड़ म  िकसी के पास नही ंभेजा गया। पर वह आई, और उसे णाम करके कहने

लगी ; हे भु, मेरी सहायता कर। उसने उर िदया, िक लड़क की रोटी लेकर कु के आगे डालना अछा नही।ं” [मी

15:22-26] मसीह ने कनानी ी की बेटी को ठीक नही ंिकया, हालाँिक वह ऐसा करने म  सम थे, तो वह परूी मानवजाित

को कैसे छुड़ा सकते थे

या यह उार केवल आदम के पहले पाप से ही था

या यह उार और ायिचत केवल आदम के थम पाप से है, या यह हमारे सभी पाप के िलए सामाय है

कोई भी यित िकसी दसूरे के पाप को नही ंउठा सकता, न ही वह उसे छुड़ाने के िलए खुद को बिलदान कर सकता है, जैसा

िक सवशितमान अलाह ने अपनी पिव पुतक म  फरमाया है :

ولا تَزِر وازِرةٌ وِزْر اخْرى وانْ تَدْعُ مثْقَلَةٌ الَ حملها لا يحمل منْه شَء ولَو كانَ ذَا قُرب انَّما تُنْذِر الَّذِين يخْشَونَ ربهم بِالْغَيبِ

يرصالْم هال َلاو هنَفْسل كتَزا ينَّمفَا كتَز نملاةَ ووا الصقَاماو

سورة فاطر: 18

“और कोई बोझ उठाने वाला दसूरे का बोझ नही ंउठाएगा। और अगर कोई बोझ से दबा हुआ यित (िकसी को) बोझ उठाने

के िलए पुकारेगा, तो उसका तिनक भी बोझ नही ंउठाया जाएगा, यिप वह िनकट का संबंधी ही य न हो। आप तो

केवल उही ंलोग को सचेत करते ह , जो अपने पालनहार से िबन देखे डरते ह  और नमाज़ क़ायम करते ह । तथा जो पिव

हुआ, वह अपने ही लाभ के िलए पिव होता है। और (सबको) अलाह ही की ओर लौटकर जाना है। ” [सरूत फ़ाितर :18]

यही उनके पिव ग ंथ (बाइिबल) के पाठ भी कहते ह  : “जो ाणी पाप करे वही मरेगा, न तो पु िपता के अधम का भार

उठाएगा और न िपता पु का ; धमी  को अपने ही धम का फल, और दुट को अपनी ही दुटता का फल िमलेगा।”

(यहेजकेल 18:20)

या कोई िवरासत म  िमला पाप है

कोई िवरासत म  िमला पाप नही ंहै : “22 यिद म  न आता और उन से बात  न करता, तो वे पापी न ठहरते, परतु अब उह  उन
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के पाप के िलये कोई बहाना नही।ं 23 जो मुझ से बैर रखता है, वह मेरे िपता से भी बैर रखता है।
24 यिद म  उन म  वे काम न करता, जो और िकसी ने नही ंिकए तो वे पापी नही ंठहरते, परतु अब तो उहने मुझे और मेरे

िपता दोन को देखा, और दोन से बैर िकया।” (यहूना 15:22-24)

जब कोई पाप होता है, चाहे उसे िकसी बंदे ने िकया हो, या उसे आदम से िवरासत म  िमला हो, या उसके अलावा िकसी दसूरे

पवूज से िवरासत म  िमला हो (), तो यह पाप तौबा (पचाताप) के ज़िरए य नही ंिमटाया जाता

वग के लोग तौबा (पचाताप) करने वाले पर वैसे ही आनंिदत होते ह  जैसे चरवाहा अपनी खोई हुई भेड़ को पाकर

आनंिदत होता है, और ी अपने खोए हुए पैसे को पाकर आनंिदत होती है, और एक िपता अपने भटके हुए बेटे के वापस

आ जाने पर आनंिदत होता है :

“म  तुमसे कहता हूँ  िक इसी तरह एक पापी के पचाताप करने पर वग म  इतनी यादा खुिशयाँ मनायी जाएँगी, िजतनी िक

ऐसे िननानवे नेक लोग के िलए नही ंमनायी जाती,ं िजह  पचाताप की ज़रत नही।ं” (लकूा 15:7)

या अलाह तौबा करने वालो ंकी तौबा वीकार करता है

अलाह ने पचाताप करने वाल से वादा िकया है िक उनका पचाताप वीकार िकया जाएगा :

“21 परतु यिद दुट जन अपने सब पाप से िफर कर, मेरी सब िविधय का पालन करे और याय और धम के काम करे, तो

वह न मरेगा ; वरन जीिवत ही रहेगा। 22 उसने िजतने अपराध िकए ह, उन म  से िकसी का मरण उसके िव न िकया

जाएगा ; जो धम का काम उसने िकया हो, उसके कारण वह जीिवत रहेगा।” (यहेजकेल 18:21-22), तथा (यशायाह 55:7)

भी देख ।

पचाताप और अछे कम िकए िबना वंश पर भरोसा करना एक कार का पागलपन है ; यिक िजस यित को उसके कम

ने धीमा (पीछे) कर िदया, तो उसका वंश उसे गित नही ंदेगा (आगे नही ंबढ़ाएगा), जैसा िक हमारे नबी सललाहु अलैिह

व सलम ने फरमाया है। [सहीह मुिलम : 2699], इसी कार जॉन बैपिटट (या अलैिहसलाम) ने तुह  यही बात

िसखा : “(7 जब उस ने बहुतेरे फरीिसय और सदिूकय को बपितमा के िलये अपने पास आते देखा, तो उन से कहा, िक :)

हे सांप के बचो तुह  िकस ने जता िदया, िक आने वाले ोध से भागो 8 सो मन िफराव के योय फल लाओ। 9 और

अपने अपने मन म  यह न सोचो, िक हमारा िपता इब ाहीम है ; यिक म  तुम से कहता हूं , िक परमेवर इन पथर से

इब ाहीम के िलये सतान उपन कर सकता है। 10 और अब कुहाड़ा पेड़ की जड़ पर रखा हुआ है, इसिलये जो जो पेड़

अछा फल नही ंलाता, वह काटा और आग म  झका जाता है।” [मी 3:7-10]
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पापी के पचाताप के मायम ही से पाप की मा धमी  और दयालु अलाह के िलए उपयुत है, न िक बिलदान और सलूी

पर चढ़ना और खनू बहाना। यही पिव बाइबल भी कहती है :

“13 सो तुम जाकर इस का अथ सीख लो, िक म  बिलदान नही,ं परतु दया चाहता हूं ; यिक म  धिमयो  ंको नही,ं परतु

पािपय को बुलाने आया हूं।” [मी 9:13]

इसीिलए पौलुस (पॉल) कहता है : “धय ह  वे िजनके अपराध मा हुए और िजनके पाप ढाँपे गए। धय है वह मनुय िजसे

भु पाप का दोषी नही ंठहराता।” [रोिमय 4:7-8]।

यह हमारे इस िववास के बावजदू है िक अगर सवशितमान अलाह ने अपने कुछ बंद को अपने पाप के पचाताप म

खुद को मारने का आदेश िदया होता, तो यह उनके िलए बहुत यादा नही ंहोता और न ही यह उस मिहमावान के धमी  और

दयालु होने के िवपरीत होता। उसने इाएल के बच को ऐसा करने का आदेश िदया था जब उहने खुले तौर पर अलाह

को देखने की मांग की थी। लेिकन तब भी िकसी को िकसी और के बदले नही ंमारा जाएगा। बिक, एक यित को उसके

अपने पाप के िलए मारा जाएगा, दसूर के पाप के िलए नही।ं यह उन बोझ और बेिड़य म  से है िजह  अलाह ने इस

धय उमत से हटा िदया।

पाप की िवरासत के िसांत को अमाय करने वाली बात म  से, वे पाठ भी ह  जो येक यित को उसके कायो  ंके िलए

िज़मेदार ठहराते ह । जैसा िक अलाह तआला ने अपनी पिव पुतक म  फरमाया है :

من عمل صالحاً فَلنَفْسه ومن اساء فَعلَيها وما ربكَ بِظَلام للْعبِيدِ

فصلت:46

“जो यित अछा कम करेगा, तो वह अपने ही लाभ के िलए करेगा और जो बुरा काय करेगा, तो उसका दुपिरणाम उसी

पर होगा और आपका पालनहार बंद पर तिनक भी अयाचार करने वाला नही ंहै।” [फ़ुिसलात 41 : 46]

तथा फरमाया :

كل نَفْسٍ بِما كسبت رهينَةٌ

المدثر:38

“येक यित उसके बदले जो उसने कमाया, िगरवी रखा हुआ है।” [अल-मुिसर 74 : 38]
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इसी तरह तुहारी पिव पुतक (बाइबल) म  भी कहा गया है :

“दोष मत लगाओ, िक तुम पर भी दोष न लगाया जाए। यिक िजस कार तुम दोष लगाते हो, उसी कार तुम पर भी

दोष लगाया जाएगा ; और िजस नाप से तुम नापते हो, उसी से तुहारे िलये भी नापा जाएगा।” [मी 7:1-2]

“(यिक) मनुय का पु अपने वगदतू के साथ अपने िपता की मिहमा म  आएगा, और उस समय वह हर एक को उसके

काम के अनुसार ितफल देगा।” [मी 16:27]

या मसीह ने अछे कामो ंऔर धािमकता के महव पर ज़ोर िदया

मसीह ने अछे कमो  ंऔर धािमकता के महव पर जोर देते हुए िशय से कहा : “21 जो मुझ से, हे भु, हे भु कहता है, उन

म  से हर एक वग के राय म  वेश न करेगा, परतु वही जो मेरे वगी य िपता की इछा पर चलता है।
22 उस िदन बहुतेरे मुझ से कह गे ; हे भु, हे भु, या हम ने तेरे नाम से भिवयवाणी नही ंकी, और तेरे नाम से दुटामाओं

को नही ंिनकाला, और तेरे नाम से बहुत अचभे के काम नही ंिकए 23 तब म  उन से खुलकर कह दूंगा िक म  ने तुम को कभी

नही ंजाना, हे कुकम करने वाल, मेरे पास से चले जाओ।” [मी 7:21-23]

इसी तरह, उसने कहा :

“41 मनुय का पु अपने वगदतू को भेजेगा, और वे उसके राय म  से सब ठोकर के कारण को और कुकम करने वाल को

इकट्ठा कर गे। 42 और उह  आग के कंुड म  डाल गे।” [मी 13:41-42]।

चुनाँचे उसने उह  उस बिलदान के बारे म  नही ंबताया िजसके ारा वे िहसाब से बच जाएँगे।

जो लोग नेक काम करते ह , केवल वही लोग िक़यामत के िदन िहसाब से बच जाएँगे, जबिक जो लोग बुरे काम करते ह ,

उह  नक  म  ले जाया जाएगा, उह  मसीह या िकसी और के ारा उार ात नही ंहोगा :

“…वह समय आता है, िक िजतने कब  म  ह , उसका शद सुनकर िनकल गे। 29 िजह ने भलाई की है वे जीवन के पुनथान

के िलये जी उठ गे और िजह ने बुराई की है वे दंड के पुनथान के िलये जी उठ गे।” [यहूना 5:28-29]

“31 जब मनुय का पु अपनी मिहमा म  आएगा, और सब वग दतू उसके साथ आएंगे तो वह अपनी मिहमा के िसहांसन

पर िवराजमान होगा... 41 तब वह बा ओर वाल से कहेगा, हे ािपत लोगो, मेरे सामने से उस अनत आग म  चले जाओ,

जो शैतान और उसके दतू के िलये तैयार की गई है।” (मी 25:31, 42)।
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मसीह ने उनसे कहेगा :

“33 हे सांपो, हे करैत के बचो, तुम नरक के दड से यकर बचोगे” (मी 23:33)

एडोफ हनक ने उलेख िकया है िक िशय के प म  बिलदान ारा मो का िवचार शािमल नही ंथा, बिक कमो  ंके

मायम से मुित की बात कही गई थी, जैसा िक जेस के प म  कहा गया है : “14 हे मेरे भाइय, यिद कोई कहे िक मुझे

िववास है पर वह कम न करता हो, तो उस से या लाभ या ऐसा िववास कभी उसका उार कर सकता है … 17 वैसे

ही िववास भी, यिद कम सिहत न हो तो अपने वभाव म  मरा हुआ है।… कम िबना िववास यथ है।” [याकूब 2:14-20

और देख  : 1:22, 1:27]।

पतरस कहता है : “35 अब मुझे िनचय हुआ, िक परमेवर िकसी का प नही ंकरता, वरन हर जाित म  जो उस से डरता और

धम के काम करता है, वह उसे भाता है।” [ेिरत के काम 10:34-35]

मसीह और िशय के शद म  इसके समान बहुत सी बात  ह ।

सवशितमान अलाह ने सच फरमाया है :

خَبِير يملع هنَّ الا متْقَاكا هنْدَ الع ممركنَّ افُوا اارتَعل لائقَبوباً وشُع ملْنَاكعجو َنْثارٍ وذَك نم منَّا خَلَقْنَاكا ا النَّاسهيا اي

الحجرات:13

“ऐ मनुयो हमने तुह  एक नर और एक मादा से पैदा िकया तथा हमने तुह  जाितय और क़बील म  कर िदए, तािक तुम

एक-दसूरे को पहचानो। िनःसंदेह अलाह के िनकट तुमम  सबसे अिधक समान वाला वह है, जो तुमम  सबसे अिधक तवा

वाला है। िनःसंदेह अलाह सब कुछ जानने वाला, परूी ख़बर रखने वाला है।” [अल-हुजुरात 49:13]

आचय की बात यह है िक वयं पौलुस, िजसने यवथा के उमलून और कायो  ंकी िनरथकता की घोषणा की, और यह िक

उार केवल िववास के मायम से ही िमलता है, ने वयं अय अवसर पर अछे कायो  ंके महव पर जोर िदया, िजसम

उसका यह कथन भी शािमल है : “ मनुय जो कुछ बोता है, वही काटेगा... हम भले काम करने म  िहयाव (िहमत) न छोड़े,

यिक यिद हम ढीले न ह, तो ठीक समय पर कटनी काट गे।” (गलाितय 6:7,9)।

तथा वह कहता है : “...हर एक यित अपने ही पिरम के अनुसार अपनी ही मजदरूी पाएगा।” (1कुिरिथय 3:8)

[इस मुे पर िवतार के साथ देख  : डॉ. मुिज़र अस-सक़ार : हल इतदाना अल-मसीह अलस-सलीब]
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इस कार, इस िवरोधाभास के सामने, आपके पास अपनी समझ और तक  को र करने और झठूी आशाओं के साथ खुद को

सही ठहराने के अलावा कोई िवकप नही ंहै, जैसा िक आपने िदेव और एकेवरवाद के िसांत के साथ िकया था, जो िक

जॉन आर टॉट आपको अपनी पुतक " बेिसक ििचयिनटी" म  करने की सलाह देता है : (म  इस िवषय पर चचा करने की

िहमत नही ंकरता, इससे पहले िक म  पट प से वीकार कँ िक इसका एक बड़ा िहसा एक गुत रहय बना रहेगा...

यह आचयजनक है िक हमारे कमजोर िदमाग इसे परूी तरह से समझ नही ंपाते ह । लेिकन वह िदन अवय आएगा जब

पदा उठ जाएगा, सभी रहय को सुलझा िलया जाएगा, और आप मसीह को वैसे ही देख गे जैसे वह वातव म  है

... यह कैसे संभव है िक अलाह मसीह म  वेश कर गया, जबिक मसीह को हमारे पाप के िलए बिलदान बनाया गया म

इसका उर नही ंदे सकता, लेिकन रसलू वयं इन दोन तय को एक साथ रखते ह  और म  इस िवचार को परूी तरह से

वीकार करता हूँ , जैसे म ने यह वीकार िकया था िक यीशु नासरी एक ही प म  मनुय और परमेवर दोन है... भले ही हम

इस िवरोधाभास को हल न कर सक , या इस रहय को न समझ सक , हम  मसीह और उनके िशय ारा घोिषत सय को

वीकार करना होगा, िक उहने हमारे पाप को अपने ऊपर ले िलया।) [बेिसक ििचयिनटी, पृठ : 110, 121, डॉ. सऊद

अल-खलफ की पुतक ‘अल-यहिूदयह वन-नािनयह’ पृठ : 238 से उतृ)

हाँ, हम और आप मसीह को वैसे ही देख गे जैसे वह वातव म  है ; अलाह के िनकटवती  बंद और उसके भेजे हुए निबय म

से एक। इस िदन जब पदा उठ जाएगा तो वह उन सब से िवमुख हो जाएगा िजहने उसे अलाह के अितिरत पूय

बनाया, या उस पर ऐसी बात  आरोिपत की ंजो उसने नही ंकही थी।ं तािक तुम उस समय जान लो िक इसम  कोई पहेली या

रहय नही ंथे :

سا لَيم قُولنْ اا ونُ لا يانَكَ محبس قَال هونِ الد نم نيلَها ماو ذُونلنَّاسِ اتَّخل قُلْت نتاا ميرم ناب يسا عي هال ذْ قَالاو

تَنرما الا ما ملَه ا قُلْتوبِ (116) مالْغُي لامع نْتنَّكَ اكَ انَفْس ا فم لَمعلا او نَفْس ا فم لَمتَع تَهملفَقَدْ ع قُلْتُه نتنْ كا قبِح ل

بِه انْ اعبدُوا اله ربِ وربم وكنت علَيهِم شَهِيدًا ما دمت فيهِم فَلَما تَوفَّيتَن كنت انْت الرقيب علَيهِم وانْت علَ كل شَء شَهِيدٌ

ملَه مدْقُهص ينادِقالص نفَعي موذَا يه هال (118) قَال يمالْح زِيزالْع نْتنَّكَ افَا ملَه رنْ تَغْفاكَ وادبع منَّهفَا مهذِّبنْ تُع(117) ا

جنَّات تَجرِي من تَحتها الانهار خَالدِين فيها ابدًا رض اله عنْهم ورضوا عنْه ذَلكَ الْفَوزُ الْعظيم (119) له ملْكُ السماواتِ

120) قَدِير ءَش لك َلع وهو يهِنا فمضِ ورالاو)

سورة المائدة: 120-116

“तथा जब अलाह (िक़यामत के िदन) कहेगा : ऐ मरयम के पु ईसा या तुमने लोग से कहा था िक मुझे तथा मेरी माँ

को अलाह के अलावा दो पूय बना लो वह कहेगा : त ूपिव है, मुझसे यह कैसे हो सकता है िक ऐसी बात कहूँ , िजसका

मुझे कोई अिधकार नहीं यिद म ने यह बात कही थी, तो िनचय तनेू उसे जान िलया। त ूजानता है, जो मेरे मन म  है और
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म  नही ंजानता जो तेरे मन म  है। िनचय त ूही सब िछपी बात (परो) को बहुत ख़बू जानने वाला है। म ने उनसे उसके

िसवा कुछ नही ंकहा, िजसका तनेू मुझे आदेश िदया था िक अलाह की इबादत करो, जो मेरा पालनहार और तुहारा

पालनहार है। और म  उनपर गवाह था, जब तक उनम  रहा, िफर जब तनेू मुझे उठा िलया, तो त ूही उनपर िनरीक था और

त ूहर चीज़ पर गवाह है। यिद त ूउह  दंड दे, तो िनःसंदेह वे तेरे बंदे ह  और यिद त ूउह  मा कर दे, तो िनःसंदेह त ूही सब

पर भुवशाली, पणू िहकमत वाला है। अलाह कहेगा : यह वह िदन है िक सच को उनका सच ही लाभ देगा। उन के

िलए ऐसे बाग़ ह , िजनके नीचे से नहर  बहती ह , उनम  हमेशा-हमेशा के िलए रहने वाले ह । अलाह उनसे सन हो गया

तथा वे अलाह से सन हो गए, यही बहुत बड़ी सफलता है। आकाश और धरती तथा जो कुछ उनम  है, उन सबका

राय अलाह ही के िलए है और वह हर चीज़ पर शित रखने वाला है।” (सरूतुल मायदा : 116-120).

या इससे पहले िक बहुत देर हो जाए, आप इसके बारे म  सोच गे तथा एक सामाय शद की ओर लौट गेॽ िजसम  कोई

पहेली (रहय) या पदा नही ंहै :

هونِ الد نا ماببرا اضعنَا بضعذَ بتَّخلا يا وىشَي لا نُشْرِكَ بِهو هلا الدَ ابلا نَعا مَنيبنَنَا ويب اءوس ةملك َلا االَوتَابِ تَعْيا أهل ال قُل

فَانْ تَولَّوا فَقُولُوا اشْهدُوا بِانَّا مسلمونَ

سورة آل عمران :64

“(ऐ नबी) कह दीिजए : ऐ िकताब वालो आओ एक ऐसी बात की ओर जो हमारे बीच और तुहारे बीच समान (बराबर) है ;

यह िक हम अलाह के िसवा िकसी की इबादत न कर  और उसके साथ िकसी चीज़ को साझी न बनाएँ तथा हमम  से कोई

िकसी को अलाह के िसवा रब न बनाए। िफर यिद वे मँुह फेर ल , तो कह दो िक तुम गवाह रहो िक हम (अलाह के)

आाकारी ह ।” (सरूत आल-इमरान : 64).

और अलाह तआला ही सबसे अिधक ान रखता है।


